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I. Ц1ль общества.

§ 1
Аромойзское общество взаимнаго вспоможенья 

при пожарныхъ случаяхъ им’Ьетъ цЬлью оказывать 
своимъ членамъ пособ!я строительными материалами 
и деньгами при постигшихъихъ пожарныхъ случаяхъ, 

П р и м 1> ч а н i е. Общество не выдаетъ 
вознаграждения за сгор^впля бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2
Членами общества могутъ быть только хо­

зяева Аромойзской волости.

§ з.
При вступлеши въ общество каждый M.Hchr 

иредставляетъ въ Правленье общества опись своихъ 
построекъ, съ показавпемъ назначения и наимено- 
вашя каждой изъ пихъ и вм^сгЬ съ тЬмъ заяв- 
ля етъ, желаетъ ли опъ нов учить, въ случай по­
жара, вознагражденье отъ общества однимъ только 
строевымъ матер!аломъ или же и деньгами. Сооб­
разно съ симъ члены общества делятся на два 
разряда: члены 1го разряда, имЪюшде право на 
получеше одного строеваго матер вала и 2го раз­
ряда, получаюпце, свЪрхъ строеваго материала, н 
денежное пособье

Примечанье Осмотръ и оценка по­
строекъ, принадлежащихъ лицамъ, желаю- 
щимъ вступить въ число членовъ общества, 
производятся Правлешемъ общества.



г. Keltsi eesmärk.
§ 1.

Aro tulekahju wastastiku arvitamise seltsi eesmär- 
ou oma liikmetele tulekahju õnnetustes ehituse mater- 
jaaii ja rahaga abi anda.

Tähendus: Selts ei anna põlenud sau­
nade ja sepikodade eest mitte tasumist.

П. Keltsi jeijus, tema liikmete õigused 
ja kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad ainult Aro walla pere­

mehed olla.

8 3.
Seltsi astudes annab iga liige walitsusele oma 

hoonete rümekirja ühes seletusega, mis tarwis nad 
pruugitakse ja annab seal juures ka teada, kas ta tu­
lekahju korral seltsi abi ainult ehituse materjaali wõi 
ka rahaga soowib. Selle järele jagatakse seltsiliikmed 
kahte liiki: 1 j au liikmed samoad ainult ehituse ma- 
terjaaliga abi, ja 2 jau liikmed saamad pääle ehituse- 
nraterjaali ka raha abi.

Tähendus: Neude inimeste hooned, kes 
seltsiliikmeteks soowiwad astuda, saamad seltsi 
walitfuse poolt iile waadatud ja takseeritud.

8 4.
Ehituse-materjaali ärapõlenud hoonete uuenduseks 

antakse seltsi poolt järgmisel määrul
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§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлено сгорав­

ших ь построекъ выдается обществомъ по следую­
щему расчету:

1) за жилой домъ, вместе съ овиномъ 250 бре- 
венъ, 50 стропилъ (пшаръ), 300 жердей и 
1000 пудовъ соломы.

Примечая! е. Если л илой домъ по- 
строенъ отдельно отъ овина, то выдастся 
половина озпаченнаго въ n. 1 строеваго ма­
терела.

2) за хл1въ съ конюшней: 150 бр-вепъ, 50 
стропглъ и 440 пудевъ соломы и

8) за клеть: 100 бревенъ, 14 стропилъ и 250 
пудовъ соломы.

Пр и меча nie 1. Каждое бр°вно должно 
иметь длину 4 сажени 2 Фута и толщину 
8 дюймовъ въ верхнемъ отрубе; жерди 
должны быть не короче 4 саженъ.

При меча Hie 2. Если конюшня и хлевъ, 
имЬютъ отдельный крыши, то при истреб- 
леш и пожаромъ одного изъ сихъ строешй, 
вознаграждение выдается въ половинномъ раз­
мере, притивъ указаннаго въ и. 2 § 4.

§ 5
Въ случае если отъ пожара уцелела часть 

эдашя, то уцелевинй строевой Marepiaab (бревна, 
стропила, и солома) исключается изъ общаго количе­
ства строеваго материала, на который имйлъбы право 
погоревппй, согласно расчету, указанному въ § 4.

§ 6.
Денежное nocoöie членамъ 2го разряда вы­

дается въ размере з/з оценочной стоимости сгорев- 
шаго cTpoenifl, за вычетомъ стоимости строеваго 
материала, отпускаемаго согласно § 4.
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1) Elumaja tanvis ühes rehega: 250 palki, 50 
paari, 300 latti ja 1000 puuda õlgi.

Tähendus: Kui elumaja rehest lahus on 
ehitatud, siis antakse pool punkt 1. määratud 
materjaalist.

2) Lauda tarwis ühes talliga: 150 palki, 5O paari 
ja 440 puuda õlgi ja

3) aida tarwis: 100 palki, 14 paari ja 250 puuda 
õlgi.

Tähendus 1. Iga palk peab 4 sülda 
2 jalga pikk ju ladwast 8 tolli jäme olema; paa­
rid kuni 4 sülda pikad, 5 tolli ladwast jämed; 
latid ei tohi lühemad olla, kui 4 sülda.

Tähendus 2. Kui tall ja laut igaüks 
ise katukse all on ja üks neift ära põleb, siis 
antakse kahjutasumist pool sellest, mis § 4, 2 
punkti all määratud on.

§ Z

Kui tulekahjust mõni jagu hoonet terweks on 
jäänud, siis arwatakse terweks jäänud ehituse materjaal 
(palgid, paarid ja õled) sellest materjaali hulgast maha, 
mida tulekahju kandja muidu § 4 järele oleks saanud.

§ 6

Teise j au seltsiliikmetele antakse raha abi 2/3 ära­
põlenud hoone takseeritud hinnast ja arwatakse sellest 
weel materjaali hind, mida § 4 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehitus mvterlaali hind 
määratakse järgmisel mõõdul: palk 60 kop., paa 
50 kop., latt 3 kop. ja puud õlgi 18 kop. r
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Прим^чатпе 1. Стоимость строеваго 
матер!ала определяется по следующему ра­
счету: за бревно 60 коп., за стропила 50 коп., 
за жердь 3 коп. и за пудъ соломы 18 коп.

Примечан1е 2. Въ случае не пол­
ваго истребления пожаромъ строешя, уце- 
левппй строевой матерталъ (бревна, стропила 
и солома) оценивается особо и исчисленная 
сумма вычитается изъ общей стоимости строе­
ваго матер!ала, на который и мель бы право 
noropeBiuin. Оценка производится предста­
вителями отъ каждаго изъ техъ пожарпыхъ 
участковъ, на которые делится Аромойзская 
волость, при чемъ въ ней могутъ принимать 
участ!е, если пжоелаютъ, и члены местнаго 
Волостнаго Правлен!я.

§ 7.

Въ случае постигшаго кого-либо изъ чле- 
новъ общества пожарнаго бедствтя, каждый изъ 
остальныхъ членовъ. владеющш постройкою та пого­
же рода, какъ сгоревшая, обязанъ представить на 
возобновлено последней известное количество 
бревенъ, стропилъ и кровельной соломы опред^- 
ленныхъ въ при меч. I къ § 4 устава, размЬровъ. 
Такъ если отъ пожара пострадало жилое строен!е 
то нужный на постройку этого рода матер!алъ 
представляется равномерно вземи членами общества, 
владеющими жилыми домами; если сгорйлъ овинъ, 
то все члены, имеющ!е овины, участвуютъ равно­
мерно въ доставлены требуемаго материала на 
возобновлеше сгоревшаго овина. Если-же пого­
рел ецъ членъ 2го разряда (§ 3) то остальные 
члены этого разряда, владевшие съ однородной 
съ горевшей постройкою, обязаны, сверхъ мате- 
р!ала, внести по раскладке, и причитающееся съ 
нвхъ денежное пособхе пострадавшему (§ 6).



Tähendus 2. Kui hoone täiesti maha 
ei ole põlenud, saab terweks jäänud ehitus ma- 
terjaal (palgid, paarid ja õled) ära takseeritud 
ja üleüldisest ehitus materjaali hinnast maha ar- 
watud, mida tulekahju kandjal õigus oleks saada. 
Takseerimine sünnib nende tulekahju jagude eest­
seisjate läbi, milledeks Aro wald on jautud; tak­
seerimisest wõiwad oma soowi järele ka kohalise 
walla walitsuse liikmed osawõtta.

8 7.
Kui kellegi! seltsiliikmel tulekahju juhtub, peab 

iga liige, kellel sarnane hoone on, nagu ärapõlenud, 
wiimase ülesehitamiseks teatama jau niisuguseid palka, 
paarisid ja katukse -lgi andma, nagu tz 4 täh. 1. seda 
nõuab. Nii peab, kui elumaja on ära põlenud, selle 
üles ehituse materjaal ühel mõõdul kõigist liikmetest 
antama, kellel elumajad on. On rehi ära põlenud, siis 
annawad kõik liikmed, kellel rehi on, ühewõrra selle 
üles ehituseks materjaali. Kui 2 jau liikmel üllekahju 
juhtus ($ 3), pearoad selle jau liikmed, kellel sarnased 
hooned on, nagu ära põlenud, paale materjaali ka raha 
abi ühewwra kahjukanoja liikmele andma (§ 6).

§ 8.
Ehitus materjaali põlenud hoone ülesehitamiseks 

pearoad teised liikmed ühe kuu aja sees tulekahju ko­
hale tooma ja raha abi sellesama aja sees seltsi kas­
sasse maksma seltsi walitsuse kwiitungi wasta.

8 9
Nende seltsiliikmetele, kes tulekahju pärast ilma 

püärvarjuta jääwad, peab selts nii kauaks korterit 
andma, kurrrri elumaja saab üles ehitatud, aga ometi 
mitte kauema aja paale, kiri kolmeks kuuks.
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§ 8.
Строевой матер!алъ на возобповлеше по­

строй ки ппгорЪвшаго члена дилженъ быть достав­
лен прочими членами общества къ месту пожгра 
въ течеши месяца, а денежный взносъ, въ тотъ- 
же срокъ, производится въ кассу общества подъ 
квитанцпо Правлешя онаго.

§ »
Членамъ общества, оставшимся после по­

жара безъ пргюта, общество обязано дать времен­
ное пом'Ьщеше, впередъ до возобновлена пого- 
рельцемъ его жилища, но, во всякомъ случай, не 
более какъ на три месяца.

§ Ю
Въ случай подозр'Ьтпя, что пожаръ произо- 

шелъ отъ поджога со стороны самаго владельца 
сгор^вшаго имущества, общества не выдаетъ ему 
nocoõia, впереди до яснешя дела уставов геннымъ 
въ закона порядкомъ.

§ и.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожар- 

нымъ правиламъ, должны иметь всегда на готов K 
для тушешя пожаровъ багры, ведра и т. п. равно 
принимать и ли люе у час Tie въ тушеши пожаровъ.

§ 12
Общество даетъ своимъ членам и особую инструк- 

цпо согласованную съ действующими постановлеш- 
ями относительно осторожнаго обращешями съ ог- 
немъ. Каждый членъ общества въ праве заявить 
Прав.теппо общества объ отступленш того или другаго 
члена отъ означенной инструкщи; при чемъ, если 
такого рода заявлеше подтвердится, произведен- 
нымъ Правлешемъ общества дозпашемъ, то винов­
ному делается со стороны Правлешя надлежащее 
указагпе. При неоднократномъ же нарушен!и ин-
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§ Ю.

Kui armutakse, et tulekahju peremehe enese põ­
lema panemise läbi sündis, siis ei anna selts enne abi 
kui see asi seaduslikul teel seletatud ei ole.

§ H

Üleüldiste tulekahju seaduste alla heites peawad 
seltsiliikmed alati poomhaagid, ämbrid jne malmis 
hoidma ja ise ka tulekustutamisest osawõtma.

§ V>.

Selts annab oma liikmetele iseäralise juhatus- 
kmja jinstruktion), mis mõjuwate seadistega tulega 
ettemaatlikult ümberkäimise kohta kokku sünnib. Igal 
seltsiliikmel on õigus seltsi malitsusele teada anda, kui 
mõni luge seda juhatuskirja ei täida; kui seltsi malit- 
suse uurimise järele see kaebdus õige leitakse olewat, 
antakse süialusele malitsuse poolt tarwilik juhatus. 
Kui aga liige mitu korda juhatuskirja wasta eksib, 
wõib Uda üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist hoo­
pis mälja heita.

III. Sellst asja talitus.

8 13.

Seltsi asju talitab a) walitsus ja b) üleüldised 
koosolekud.
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струкщи, виновный, по постановлен!») общаго соб- 
рашя членовъ общества, можетъ быть на всегда 
исключенъ язъ общества.

III. Управлен1е дЪлами общества.
§ 13.

Делами общества управляют ь: а) Правленie 
и 6) Об mi я Собран! я.

Л. Правлен! е.
§ 14

Делами общества заведываетъ Иравлеше , 
состоящее изъ шести членовъ, избираемыхъ об- 
щимъ собрашемъ изъ своей среди, на три года, 
считая по два члена на каждой изъ Зхъ пожар- 
ныхъ участковъ Аромойской волости, и выбываю- 
щихъ ежегодно но два: въ первые два года 
существования общества — по очереди, опреде­
ляемой жреб!емъ, а впоследствии по старшинству 
вступления въ должность, Въ число означенныхъ 
членовъ Правлен!я могутъ быть избираемы и 
представители отъ Волостпаго Правлешя , при 
чемъ, если окажется избранными Волостной 
Старшина, то ему предоставляется председатель» 
ствоваше въ Правлеши ; въ случае же отказа его 
отъ принятая на себя этой обязанности , общее 
собрате участниковъ избираетъ председателя 
Правлешя изъ числа членовъ онаго.

§ 15-
Дела въ Правлеши решаются большинствомъ 

голосовъ присутствующихъ членовъ; при равенстве 
же голосовъ голосъ председателя имеетъ перевесъ. 
Решетя большинства вносятся въ протоколъ и со­
общаются членамъ общества способомъ, какой бу- 
детъ признанъ имъ более удобнымъ.

§16.
Па обязанности Щ авлешя общества лежитъ:
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A. W a l i t s u s.

§ 14
Seltsi asju talitab rvalitsus, Niis kuuest liikmest 

kokku seatud, keda üleüldine koosolek kolmeks aastaks 
waliln nõnda et kaks walitsuse liiget igaühe tulelahju 
jauskonna pääle tuleb nendest kolmest tulekahju jaus­
konnast, milleks Aro mald on jautud; nende hulgast 
astuwad iga aasta kaks mälja: kahel esimesel seltsi elu 
aastal liisu järele korda niööda, aga pärast ametisse 
astumise wanaduse järele. Nende walitsuse liikmete 
hulka woimad ka walla walitsuse liiknied walitud saada; 
juhtub wallawanem nende sekka, siis on walitsuse esi­
mehe amet tema käes; ei wõta ta seda ametit , oma 
pääle siis roolib üleüldine koosolek walitsuse esimehe 
seltsi liikmete seast.

§ 15

Seltsi roalitsuses tehakse otsused koosolewate liik­
mete häälte enamust l; langemad hääled pooleks, siis 
mõidab see pool, kus esimees oma häälega on. Suu­
rema hulga otsused pannakse protokolli ja antakse seltsi 
liikmetele teada, sell teel, nagu seda kõige sündsamaks 
arwatakse.

8
Seltsi walitsuse toimetada on:

a) uute liikmete wastawõtmine;
b) ehitusmaterjali ja raha-abi ühe wõrra ärajaga­

mine seltsiliikmete mahel, kui mõnel tulekahju 
juhtub;

c) hoolekandmine, et liikmed õigel ajal tulekahju 
kandjatele määratud materjali ja raha-abi an­
nawad.
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а) пр!емъ членовъ въ общество;
6) опред-Ьлеше количества с.гйдующаго съ каж- 

даго члена общества матер!ала и денежнаго 
пособ!я въ пользу погорелъцевъ;

в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ чле­
нами причитающихся съ нихъ въ пользу по- 
гоМиьцевь матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ ог- 
немъ и соблюдешемъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкции по этому пред­
мету общаго собрашя;

д) представлен1е общему собранно годовыхъ от- 
четовъ о дЪйствшхъ общества, и также пред­
положены об ьизм! нен!и пли дополнены устава 
общества.

П р и м Ф ч ан i е. Упомянутая въ п. г. 
настоящаго § иш-трукчя общаго собрашя под- 
лежитъ утверждение Губернскаго Начальства.

§ 1/.
Члены Правлешя, сверхъ необходпмыхъ про- 

гонныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не 
получаютъ за свои труды никакого особаго возна­
граждения.

§ 18.
При Правлеши состоять письмоводитель, по- 

лучающы жалованье по усмотрЪшю съ Правлешемъ.

Б. Общ!я Собран! я.

§ i r>
Обыкновенное общ е собраше членовъ об­

щества бываетъ въ концЬ каждаго года, а чрез­
вычайный — по M'fepi) надобности. Въ обыкно­
венны хъ собрашяхъ разсматриваются годовые от­
четы Правлены, книги и документы кассы и 
производятся выборы членовъ Правлешя. Кром'Ь 
того, какъ въ обыкновенныхъ, такъ и въ чрезвы- 
чайныхъ общихъ собрашяхъ происходить СОВ'Ь- 



is

g) järele Ivaatamine et seltsi liikmed tulega ette- 
waatlikult ümberkäiksiwad ja tulekahju seadusi 
nõndasama ka üleüldise koosoleku juhatuskirja 
selle asja kohta täidaksiwad.

d) suure koosolekule aasta aruannete ette panemine 
seltsi tegewusest, nõndasama ka soo.õide ettepa­
nek põhjuskirja muuta wõi täiendada.

Tähendus Selles § punkt g-s nimeta­
tud üleüldise koosoleku ju hatus kiri kinnitatakse 
kubermangu walitsuse poolt.

§ 17.
Seltsi walitsuse liikmed ei saa, pääle hädapära- 

liste sõidu-ja muude seltsi kulude, mingisugust maksu.

§ 18.

Valitsus peab kirjatoimetaja, kellele ta oma 
hääksarwamise järele palka annab.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 19.

Harilik üleüldine seltsi liikmete koosolek on iga 
aasta lõpul, aga hädakorralikud, siis kui tarwis. Ha- 
rilikudel koosolekutel waadatakse walitsuse aasta aru­
anded, kassa raamatud ja dokumendid läbi ja wali- 
takse uued walitsuse liikmed. Pääle selle, nii hästi 
harilikudel, kui hädakorralikudel koosolekutel peetakse 
niisuguste toimetuste üle nõu, mis walitsuse wõimu- 
sest üle käiwad ja waadatakse ettepanekud põhjuskirja 
muutmise ja täiendamise kohta läbi.
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щашя о мкрахъ, превышающее власть Правлешя 
и разсматриваются предложешя объ изменены и 
дополнены устава общества.

§ 20.
Дла действительности общаго собраны не­

обходимо присутств!е не Mtnte половины всех л. 
членовъ общества. Если же требуемое число 
членовъ въ общее собрание не явится, то назна­
чается. не ранее впрочемъ пяти дней, новое 
собрате, которое приступаете къ занят!ямъ, въ 
какомъ бы числе ни собрались на оное участники 
общества, о чемъ они поставляются въ известность 
при самомъ объявлен!и имъ о предстоящемъ соб­
ран! и.

§ 21.
Вопросы объ и вменен! и и дополнены устава 

обсуждаются общимъ собран!емъ, въ составе не 
менее двухъ третей всехъ членовъ общества, и 
вносятся на утверждены Правительства установлен 
нымъ порядкомъ. Въ такомъ же составе общихъ соб­
раны обсуждаются и вопросы о закрыты общества 
и исключены изъ общества членовъ онаго.

§ 22
Вей дела въ общемъ собраны решаются 

простымъ болыпинствомъ голосовъ наличныхъ чле­
новъ, за исключешемъ волросовъ объ исключен!и 
членовъ, изменены устава и закрыт!и общества, 
для решены которыхъ необходимо большинство 
2/3 голосовъ наличныхъ членовъ обшаго собрашя. 
Постановлен!я общаго собраны обязательны какъ 
для присутствующих!, такъ и для отсутствуюшихъ 
членовъ.

§ 23
О времени и месте общихъ собраны, а
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§ 20

Et üleüldise koosoleku otsused maksaksiwad, peab 
kõigewähemalt pool kõigist liikmetest koos olema. Kui 
tarwiliku jagu liikmeid koosolekule ei tule, määratakse 
mitte eune 5 päewa uus koosolek, kes asju toimetama 
hakkab, olgu liikmeid kokku tulnud, nii palju kui on; 
sellest antakse nendele ühes lähema koosoleku kuulutu­
sega teada.

§ 21

Põhjuskirja muutmise ja täienduse küsimised aru­
tatakse üleüldisel koosolekul, kui sääl kõigewähemalt 
kaks kolmandikku liikmeid koos on, ja saadetakse seatud 
teel riigi walitsusele kinnitada. Niisuguse liikmete 
hulgaga arutatakse üleüldisel koosolekul ka seltsi kin­
nipanemise ja liikmete wäljaheitmise küsimused.

§22.

Kõik otsused tehakse üleüldisel koosolekul koos- 
olewate liikmete Häälte-enamusega, pääle liikmete mälja- 
heitmise, põhjuskirja nmutmise ja seltsi kiuuipanemise 
küsimuste, mille otsustamiseks üleüldise koosoleku % 
liikmete häälte enamus tarwis on. Üleüldise koos­
oleku otsust peawad niihästi koosolewad, kui puudu- 
wad liikmed täitma.

§ 23.

Üleüldise koosoleku aeg ja koht, kui ka kõne alla 
tulewad asjad antakse walitiuse poolt aegsaste seltsi 
liikmetele ja kohalise politsei walitsusele teada. Aru­
tamise alla tulewad üksi need asjad, mis kutsekirjas 
ülesse on pandud.
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равно и о предмйтахъ, подлежащ г хъ обсуждешю 
въ нихъ, Правлеше заблаговременно извйщаетъ 
членовъ общества и подлежащую полицейскую 
власть. Обсуждешю общаго собрашя подлежат?» 
только тй вопросы, которые значатся въ пригла­
шен! и на собраше.

§ 24
Одобренный общпмъ собрашемъ годовой от- 

четъ общества представляется не позже двухъ 
мйсяцевъ по истечеши отчетнаго года въ двухъ 
экземплярахъ (на р^сскомъ языкй) для свйдйшя 
Хозяйствен ый Деиартементъ Министерства Внут- 
репвыхъ Д'Ьлъ, чдезъ Губернатора; чрезъ него­
же представляется и пять экзем пл ярсвъ устава 
общества въ случай отпечаташя его на русскимъ 
языкй.

§ 25.
Общему собрашю членовъ общества предо­

ставляется устаповлять, независимо, отъ указан- 
ныхъ въ § 6 устава сборовъ, денежные взносы 
въ пользу общества: на содержание письмоводителя 
при Правленш, на канцелярские расходы онаго, а 
въ случай надобности и на прюбрйтеше пожар - 
выхъ инструментовъ для общества и другая, кло­
нящаяся къ предохранение отъ пожара цели. 
Взносы эти распределяются между членами об­
щества пропорционально количеству вознагражден!я, 
причитающагося каждому изъ членовъ, въ случай 
постигшаго его постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и 

Правлешемъ недоразумения разрешаются общпмъ 
со браптемъ.
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§ 24.

Koosolekust wastu ro?etub seltsi aasta aruanne 
saadetakse mitte hiljem, kui kaks kuud pärast aruande 
aasta lõppu, 2. eksemplaris (Wenekeeles) kubernöri läbi 
Lisimiste Asjade Ministeriumi Dtajapidamise Depar­
temangule teatuseks, nõndasama ka 5 eksemplari põh- 
juskirjast, kui fee ära trükitakse.

§ 25.

Üleüldine liikmete koosoleks wõib püüle § 6 
määratud raha abi meel seltsi kasuks maksusid seada, 
nagu roalitsuse kirjatoimetaja palgaks, selle kantselei 
kuludeks ja tarwikorral ka tuletõrjumise riistade ja 
muude asjade muretsemiseks, mis tulekahju eest hoid­
miseks tarwis on. Need maksud pannakse selle jÄele 
liikmete pääle, kuida nad tulekahju korral abi saamad.

§ 26.

Waidlemised, mis seltsiliikmete ja selle malitsuse 
mahel tekiwad, seletatakse üleüldise koosoleku poolt.

IV. Seltsi kinnipanemine.

§ 27.

Seltsi kinnipanemist kuulutatakse „Walitsuse Tea- 
daandjaS" ja autokse Liiivi kubernöri läbi Sisimiste 
Asjade MiniSteriumile teada.

1тП RaarnQtukor‘
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IV. Закрыле общества.

§ 27
О закрыли общества объявляется въ „Прави- 

тельственномъ B-bCTiniKt“ и доводите^ до свЪдЪтпя 
Министерства Внутренныхъ ДЪлъ, чрезъ посред­
ство Лифляндскаго Губернатора.

§ 28.
Д'Ьйстшя общества могутъ быть прекращены 

и по распоряжение Губернатора, въ силу иредо- 
ставленнаго ему по закону (ст. 547. Т. II. Св. 
Зак. Общ. Губ. учрежд., изд. 1876 г.) права, за­
крывать общества при обнаружены въ нихъ чего 
либо противнаго Государственному порядку, об­
щественной безопасности и нравственности.

Подписалъ: Вице-Директоръ Юл1й Рыбаловсшй.

СкрФпилъ: За Начальника ОтдГлешя Н. СОКОЛОВЪ,

В4рно: За Начальника Отделены Н. СОКОЛОВЪ
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§ 28.
Seltsi tegewuse wõib ka kubernör õrnale antud 

õiguse (ст. 547 T H Св. Зак. Общ. Губ. учрежд. 
изд 1876 г ) järele lõpetada, kui sääl midagi riigi 
korra, seltsliku elu ja korralikkude kombede wastaft on.

Kirjutas alla: Abi direktor Julius Wõbalswski.

Kinnitas : Jauskonna esinik N. S o k o l o w.

Õige: Jauskonna esiniku eest N. S o k o l o w.



Дозволено Цензурою. Дерптъ 14. Августа 1890 г.


